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1. Vedtagelse af dagsordenen 

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 10825/26. 

BESKÆFTIGELSE OG SOCIALPOLITIK 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

2. Fremme af fair arbejdskraftmobilitet gennem 

moderniserede og forenklede regler for koordinering af de 

sociale sikringsordninger1 

Udveksling af synspunkter 

 10383/26 

Rådet havde en udveksling af synspunkter om ovennævnte emne på grundlag af 

formandskabets note, jf. ovennævnte dokument. 

3. Det europæiske semester 2026   

 a) Forårspakke 2026 

Forelæggelse ved Kommissionen 

Udveksling af synspunkter 

 9935/26 

9955/26 

10269/26 

+ ADD 1 

Rådet noterede sig Kommissionens forelæggelse af forårspakken 2026 og havde derefter en 

udveksling af synspunkter. 

 b) Vurdering af de landespecifikke henstillinger for 2026 

og gennemførelsen af de landespecifikke henstillinger 

for 2025: udtalelse fra Beskæftigelsesudvalget og 

Udvalget for Social Beskyttelse 

Godkendelse 

 10400/26 

Rådet godkendte udtalelsen fra Beskæftigelsesudvalget og Udvalget for Social Beskyttelse 

om vurderingen af de landespecifikke henstillinger for 2026 og gennemførelsen af de 

landespecifikke henstillinger for 2025, jf. ovennævnte dokument. 

  

 
1 Med deltagelse af formændene for Beskæftigelsesudvalget (EMCO) og Udvalget for Social 

Beskyttelse (SPC) som observatører. 
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 c) Bidrag vedrørende de beskæftigelsesmæssige og 

socialpolitiske aspekter af de landespecifikke 

henstillinger: henstillinger om hver medlemsstats 

økonomiske, sociale, beskæftigelsesmæssige, 

strukturelle og budgetmæssige politikker 

Godkendelse 

 10361/26 

10885/26 

10247/1/26 REV 1 

Rådet godkendte bidraget vedrørende de beskæftigelsesmæssige og socialpolitiske aspekter af 

henstillingerne om medlemsstaternes økonomiske, sociale, beskæftigelsesmæssige, 

strukturelle og budgetmæssige politikker, jf. dokument 10247/1/26 REV 1, og godkendte følg 

eller forklar-noten i dokument 10885/26. 

4. Nøglebudskaber fra Beskæftigelsesudvalget om 

kønsrelaterede aspekter af jobkvalitet2 

Præsentation ved formanden for Beskæftigelsesudvalget 

Udveksling af synspunkter 

 10320/1/26 REV 1 

Rådet noterede sig forelæggelsen ved formanden for Beskæftigelsesudvalget af 

nøglebudskaberne om kønsrelaterede aspekter af jobkvalitet og havde derefter en udveksling 

af synspunkter. 

5. Konklusioner om forebyggelse og bekæmpelse af cybervold 

mod piger3 

Godkendelse 

 9555/26 + COR 1 

+ ADD 1 

Rådet godkendte ovennævnte konklusioner. 

Bilaget indeholder en erklæring fra Ungarn. 

6. Den sociale pakke: gennemførelse af EU-strategien for 

bekæmpelse af fattigdom og veje til effektiv gennemførelse4 

Udveksling af synspunkter 

 10378/26 

Rådet havde en udveksling af synspunkter om ovennævnte emne på grundlag af 

formandskabets note, jf. ovennævnte dokument. 

 
2 Med deltagelse af formanden for Udvalget for Social Beskyttelse (SPC) som observatør. 
3 Med deltagelse af formændene for Beskæftigelsesudvalget (EMCO) og Udvalget for Social 

Beskyttelse (SPC) som observatører. 
4 Med indlæg fra formændene for Beskæftigelsesudvalget (EMCO) og Udvalget for Social 

Beskyttelse (SPC). 
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7. Godkendelse af A-punkter   

 a) Lovgivningsmæssig liste (offentlig forhandling i 

henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den 

Europæiske Union) 

 10809/26 

Landbrug 

1. Forordning om ændring af forordningen om den fælles 

markedsordning for så vidt angår styrkelsen af 

landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 1 den 24.6.2026 

 10642/2/26 REV 2 

+ ADD 1 REV 2 

PE-CONS 21/26 

AGRI 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 42, stk. 1 og artikel 43, stk. 2, TEUF), idet Letland, Nederlandene og 

Sverige stemte imod, og Danmark, Estland og Tyskland undlod at stemme. 

Erklæringer fra Tyskland, Letland, Nederlandene, Østrig og Kommissionen findes i bilaget. 

Miljø 

2. Forordning om krav om cirkularitet i design af køretøjer og 

om håndtering af udrangerede køretøjer 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 1 den 24.6.2026 

 10651/26 + ADD 1 

PE-CONS 13/26 

ENV 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 114 og 192, stk. 1, i TEUF i forbindelse med artikel 14-36 i denne 

forordning), idet Østrig og Ungarn stemte imod, og Slovakiet undlod at stemme. 

Erklæringer fra Tyskland, Estland og Slovakiet findes i bilaget. 
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3. Forordning om ændring af forordning 2024/1157 for så vidt 

angår forbuddet mod eksport af blandet kommunalt affald 

bestemt til nyttiggørelse 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

Beslutning om at fravige den periode på otte uger, der er fastsat 

i artikel 4 i protokol nr. 1 om de nationale parlamenters rolle i 

EU 

godkendt af Coreper 1 den 24.6.2026 

 10649/26 

PE-CONS 35/26 

ENV 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 192, stk. 1, i TEUF). Rådet besluttede at fravige den periode på otte 

uger, der er fastsat i artikel 4 i protokol nr. 1 om de nationale parlamenters rolle i EU. 

Almindelige anliggender 

4. Omnibus VII: forordning om ændring af forordninger om 

forenkling af gennemførelsen af harmoniserede regler om 

kunstig intelligens (digital omnibus om kunstig intelligens) 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 24.6.2026 

 10752/26 

+ ADD 1-2 

PE-CONS 30/26 

SIMPL 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 114 i TEUF). 

Erklæringer fra Belgien, Grækenland og Kommissionen findes i bilaget. 
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Forskning 

5. Rådets afgørelse om fastsættelse af de nødvendige 

foranstaltninger til gennemførelse af protokol nr. 37 om de 

finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og 

om Kul- og Stålforskningsfonden 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 1 den 24.6.2026 

 10085/26 

6884/26 

COMPET 

Rådet vedtog Rådets afgørelse om fastsættelse af de nødvendige foranstaltninger til 

gennemførelse af protokol nr. 37 om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-

traktaten og om Kul- og Stålforskningsfonden (retsgrundlag: artikel 2, stk. 1, i protokol 

nr. 37 om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og om Kul- og 

Stålforskningsfonden, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde). 

Retlige og indre anliggender 

6. Forordning om EU-civilbeskyttelsesmekanismen og EU-

støtte til kriseberedskab og ‑indsats på sundhedsområdet 

Situationsrapport 

godkendt af Coreper 2 den 24.6.2026 

 10490/26 

PROCIV 

IPCR 

Rådet noterede sig en situationsrapport om forordningen om EU-

civilbeskyttelsesmekanismen og EU-støtte til kriseberedskab og -indsats på 

sundhedsområdet. 

Almindelige anliggender 

7. Forordning om oprettelse af Den Europæiske Fond for 

Regionaludvikling, herunder for europæisk territorialt 

samarbejde (Interreg) og Samhørighedsfonden i perioden 

2028-2034 

Delvis generel indstilling 

godkendt af Coreper 2 den 24.6.2026 

 10087/26 

+ ADD 1-2 

10161/26 + COR 1 

COH 

Rådet vedtog en delvis generel indstilling til forordningen om oprettelse af Den Europæiske 

Fond for Regionaludvikling, herunder for europæisk territorialt samarbejde (Interreg) og 

Samhørighedsfonden i perioden 2028-2034. 

Erklæringer fra Italien og Slovakiet findes i bilaget. 
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8. Forordning om oprettelse af Den Europæiske Socialfond 

som en del af planen for nationalt og regionalt partnerskab i 

perioden 2028-2034 

Delvis generel indstilling 

godkendt af Coreper 2 den 24.6.2026 

 10089/26 + ADD 1 

10163/26 

COH 

Rådet vedtog en delvis generel indstilling til forordningen om oprettelse af Den Europæiske 

Socialfond som en del af planen for nationalt og regionalt partnerskab i perioden 2028-2034. 

En erklæring fra Italien findes i bilaget. 

 b) Ikkelovgivningsmæssig liste  10808/26 

Rådet vedtog alle A-punkterne i ovennævnte dokumenter, herunder alle sprogspecifikke 

COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. Erklæringer til disse punkter 

findes i bilaget. 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

8. Konklusioner om boliger: demografiske ændringer og 

udformning af politikker3 

Godkendelse 

 10765/26 

Rådet godkendte ovennævnte konklusioner. 

9. Boligsikkerhed for alle: imødekommelse af de studerendes 

og mellemindkomsthusholdningernes behov3 

Udveksling af synspunkter 

 10389/26 

Rådet havde en udveksling af synspunkter om ovennævnte emne på grundlag af 

formandskabets note, jf. ovennævnte dokument. 

  



  

 

11531/26    8 

 LIFE  DA 
 

Eventuelt 

10. a) Aktuelle lovgivningsforslag (offentlig forhandling i 

henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den 

Europæiske Union)5 

  

 i) Revision af forordningerne om koordinering af 

de sociale sikringsordninger (883/2004 og 

987/2009) 

 8631/26 

 ii) Revision af direktiv 2004/37/EF om 

kræftfremkaldende stoffer, mutagener og 

reproduktionstoksiske stoffer på arbejdspladsen 

(sjette parti) 

 11823/25 

+ ADD 1 

 iii) Praktikdirektivet  8148/1/24 REV 1 

 iv) Rådets direktiv om gennemførelse af princippet 

om ligebehandling (artikel 19) 

Orientering ved formandskabet 
 10817/24 

Rådet noterede sig orienteringen ved formandskabet om ovennævnte punkter. 

 b) Initiativ til indførelse af en europæisk mindedag for 

ofre for arbejdsulykker og for arbejdstageres 

beskyttelse og værdighed 

Orientering ved Belgien, Italien og Ungarn 

 11082/1/26 REV 1 

Rådet noterede sig orienteringen ved Belgien, Italien og Ungarn med støtte fra Malta, 

Rumænien, Spanien og Tyskland. 

 c) Formandskabsarrangementer5 

Orientering ved formandskabet 
 10928/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved formandskabet. 

 d) Det kommende formandskabs arbejdsprogram 

Orientering ved Irland 

  

 

  

 
5 Med deltagelse af formændene for Beskæftigelsesudvalget (EMCO) og Udvalget for Social 

Beskyttelse (SPC) som observatører. 
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 Førstebehandling 

 Særlig lovgivningsprocedure 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 

 Offentlig debat foreslået af formandskabet (artikel 8, stk. 2, i Rådets forretningsorden) 
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BILAG 

Erklæringer til de lovgivningsmæssige A-punkter i dok. 10809/26 

Ad A-punkt 1): 

Forordning om ændring af forordningen om den fælles 

markedsordning for så vidt angår styrkelsen af landbrugernes stilling 

i fødevareforsyningskæden 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND 

"Den tyske forbundsregering undlader at stemme om forslaget til forordning om ændring af 

forordning (EU) nr. 1308/2013, (EU) 2021/2115 og (EU) 2021/2116 for så vidt angår styrkelse af 

landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden som ændret ved kompromiset fra trilogen den 

5. marts 2026. 

Forbundsregeringen er enig i forslagets mål om at styrke landbrugernes stilling. Generelt er den dog 

ikke overbevist om, at de planlagte instrumenter egner sig til at nå dette mål effektivt. 

Forbundsregeringen er særlig kritisk over for den ekstra bureaukratiske byrde, der er forbundet med 

forslaget, og den store og bekostelige omstillingsindsats. Et af forbundsregeringens centrale mål er 

at mindske unødvendigt bureaukrati og undgå unødvendige omkostninger for økonomien. I en 

europæisk sammenligning er den tyske fødevareindustri særlig berørt af indførelsen af beskyttelse 

af kødbetegnelser, som der ikke er noget reguleringskrav om ud fra et tysk synspunkt. 

På denne baggrund kan forbundsregeringen ikke acceptere forslaget. Samtidig anerkender den, at 

der er opnået vigtige tilpasninger under trilogen. Medlemsstaterne vil få mulighed for at fravige 

forpligtelsen til at indgå skriftlige aftaler med et vist minimumsindhold. Selv om undtagelsen for 

mejerisektoren er begrænset, rummer den væsentlige elementer. 

Formandskabet gjorde også alt i sin magt for at forsvare Rådets holdning til beskyttelse af 

kødbetegnelser: Udtryk, der anvendes i vid udstrækning på det tyske marked langt uden for 

kødsektoren (såsom burger, pølse og schnitzel), kan stadig anvendes frit, betegnelserne i 

fiskesektoren berøres ikke, og der er opnået generøse overgangs- og salgsperioder." 
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ERKLÆRING FRA LETLAND 

"Letland stemmer imod forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af 

forordning (EU) nr. 1308/2013, (EU) 2021/2115 og (EU) 2021/2116 for så vidt angår styrkelsen af 

landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden (i det følgende benævnt "forslaget"). 

Under drøftelserne af forslaget har Letland konsekvent fastholdt det synspunkt, at ethvert forslag, 

hvis formål er at styrke producenternes stilling i forsyningskæden, skal give producenterne reelle og 

håndgribelige fordele. 

Med hensyn til kontraktforhold og under hensyntagen til den lettiske landbrugssektors synspunkter 

er Letland af den opfattelse, at beslutningen om at kræve obligatoriske skriftlige kontrakter fortsat 

bør være op til medlemsstaternes skøn i stedet for at blive pålagt som en obligatorisk forpligtelse. 

Letland fremfører følgende argumenter for at stemme imod forslaget: 

1) Vi mener, at bestemmelserne om kontrakter og kontraktforhold i forordningen om den fælles 

markedsordning bør forblive uændrede, og at fastsættelse af obligatoriske skriftlige kontrakter 

og mæglingsordninger bør overlades til medlemsstaternes skøn. Letland er navnlig imod 

bestemmelserne om kontrakter i artikel 148, da den ikke giver medlemsstaterne mulighed for 

at beslutte, at kontrakter i mejerisektoren ikke bør være obligatoriske. 

2) Letland kan heller ikke støtte fravigelsen af Rådets mandat vedrørende mæglingsordningen og 

nedsættelsen af minimumstærsklen for forsyningsværdi fra 20 000 EUR til 10 000 EUR." 

ERKLÆRING FRA NEDERLANDENE 

"Nederlandene ser med tilfredshed på den enighed, der er opnået om forslaget til forordning om 

ændring af forordning (EU) nr. 1308/2013, (EU) 2021/2115 og (EU) 2021/2116 for så vidt angår 

styrkelsen af landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden. De nye regler om kontraktforhold 

og andre bestemmelser er med til at give landbrugerne en stærkere forhandlingsposition, et mål, 

som Nederlandene aktivt har støttet i hele beslutningsprocessen. I denne proces var det afgørende at 

sikre lige vilkår og en bred anvendelse i hele EU for at opfylde målet om "ét Europa, ét marked". 
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Af både proceduremæssige og væsentlige grunde kan Nederlandene imidlertid ikke støtte, at der i 

sidste øjeblik blev tilføjet restriktioner for anvendelse af kødrelaterede udtryk og begrænsninger, 

der pålægges mulighederne for dyrket kød. Disse restriktioner bidrager ikke til at skabe klarhed for 

forbrugerne og påfører erhvervslivet unødvendige reguleringsmæssige byrder. Desuden 

underminerer de udvikling af nye og hybride produkter og hæmmer innovation og private 

investeringer – elementer, der er afgørende for at styrke det europæiske landbrugs- og 

fødevaresystems fremtidige indtjeningsevne. Dette strider derfor mod Draghirapportens 

anbefalinger til at styrke EU's fremtidige globale konkurrenceevne. 

Selv om den foreslåede forordning bidrager til landbrugerens stilling i kæden, kan Nederlandene 

derfor ikke støtte den kompromisaftale, der er indgået mellem Rådet, Europa-Parlamentet og 

Europa-Kommissionen om forslaget til forordning om ændring af forordning (EU) nr. 1308/2013, 

(EU) 2021/2115 og (EU) 2021/2116 for så vidt angår styrkelse af landbrugernes stilling i 

fødevareforsyningskæden, i lyset af forbeholdene med hensyn til ovennævnte restriktioner." 

ERKLÆRING FRA ØSTRIG 

"Østrig har altid ydet konstruktiv støtte til praktiske ordninger for at styrke landbrugernes stilling i 

fødevarekæden. 

Under drøftelserne var og er følgende særlig vigtigt for Østrig: 

• undtagelser fra forpligtelsen til at indgå skriftlige leveringskontrakter for landbrugsprodukter, 

navnlig i mejerisektoren 

• en passende differentiering i konkurrencelovgivningen mellem anerkendte 

producentorganisationer og ikkeanerkendte producentorganisationer eller andre enheder. 

Ad. undtagelser fra forpligtelsen til at indgå skriftlige leveringskontrakter for 

landbrugsprodukter, navnlig i mejerisektoren 

Inden for rammerne af forordning (EU) nr. 1308/2013 (artikel 148 og 168) om den fælles 

markedsordning kan medlemsstaterne i øjeblikket i overensstemmelse med nærhedsprincippet 

beslutte, om der skal kræves skriftlige kontrakter for leverancer til førsteopkøbere, dog undtagen 

kooperativer. 
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I øjeblikket kræves der ingen skriftlige kontrakter i Østrig; den nationale "Erzeuger-

Rahmenbedingungen-Verordnung" (forordning om rammebetingelser for producenter) fastsætter 

imidlertid på grundlag af "Marktordnungsgesetz" (lov om markedsordninger – MOG), at en 

leverandør af rå mælk eller landbrugsprodukter kan kræve en kontrakt. Skriftlige aftaler om 

levering af mælk er allerede gængs praksis i Østrig, men skal ikke nøje overholde bestemmelserne i 

den fælles markedsordning. 

Med det nuværende forslag om revision af den fælles markedsordning indføres grundlæggende 

ændringer af kontraktforholdene: 

Der kræves nu i princippet skriftlige kontrakter for samtlige leverancer af landbrugsprodukter og 

i mejerisektoren nu i tillæg til rå mælk som noget nyt også for leverancer af alle mejeriprodukter. 

Fritagelserne for kooperativer er forbundet med yderligere betingelser (bl.a. gennemsigtige og 

demokratiske metoder til at fastsætte priser på forhånd under hensyntagen til indvirkningen på 

landbrugernes vederlag og under hensyntagen til betalingsperioder og ‑procedurer) og skaber 

retsusikkerhed. 

Der er blevet indført en ny revisionsklausul for kontrakter med en varighed på over 12 måneder 

(6 måneder i mejerisektoren), så en leverandør ensidigt kan opsige en leveringskontrakt når som 

helst. Indtil videre har målet i den fælles markedsordning været at kræve leveringskontrakter på 

mindst 6 måneder; der er nu risiko for, at der vil blive tilbudt kortere løbetider. Dette gælder især 

i mejerisektoren. 

Undtagelser for visse produkter eller dele af kontrakter er ganske vist stadig mulige, men skal 

fastsættes på nationalt plan med en deraf følgende bureaukratisk byrde. 

Der er risiko for, at der kun vil blive tilbudt mere kortfristede leveringskontrakter, eller at det vil 

blive endnu vanskeligere for mindre leverandører i fjerntliggende områder at finde en køber. Dette 

ændrer ikke på markedsvilkårene. I øjeblikket lægger de øgede mængder mælk i EU et tilsvarende 

pres på producentpriserne. 
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Ad. udvidelse af konkurrenceretlige undtagelser til at omfatte ikkeanerkendte 

producentorganisationer eller andre enheder 

Indtil nu har det – uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF – været tilladt producentorganisationer, der er 

anerkendt i henhold til artikel 152, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1308/2013, at overtage planlægning 

af produktion, optimere produktionsomkostninger, markedsføre produktion og forhandle kontrakter 

om levering af landbrugsprodukter på vegne af deres medlemmer for hele eller en del af deres 

samlede produktion. 

I fremtiden vil disse undtagelser fra konkurrencelovgivningen blive udvidet til at omfatte 

ikkeanerkendte producentorganisationer, kooperativer eller enhver anden tilsvarende retlig 

form, der er anerkendt i henhold til national ret, og som har ansøgt om anerkendelse og endnu 

ikke er blevet anerkendt som en producentorganisation af en medlemsstat, forudsat at den eller de 

opfylder kravene i artikel 152, stk. 1, og artikel 154 i forordningen om den fælles markedsordning. 

En sådan producentorganisation kan gøre brug af denne undtagelse inden for det tidsrum, der er 

fastsat i artikel 154, stk. 4, litra a), i forordningen om den fælles markedsordning eller, hvis 

medlemsstaten ikke har truffet afgørelse om ansøgningen om anerkendelse ved udløbet af dette 

tidsrum, inden for et tidsrum på fem år fra indgivelsen af ansøgningen om anerkendelse, 

medmindre den berørte medlemsstat har besluttet at nægte anerkendelse. 

Der kan forventes følgende forudgående virkninger: 

• Tilføjelsen af nye støttemodtagere vil modvirke de igangværende forenklingsbestræbelser – 

en forventet stigning i antallet af kontroller kan forventes at øge den administrative byrde. 

• Desuden skaber det forhold, at sager kan have verseret i årevis, retsusikkerhed, hvilket 

indebærer en betydelig risiko for alvorlige kartelretlige sanktioner i forbindelse med 

efterfølgende afgørelser i tilfælde af manglende opfyldelse af anerkendelseskravene. 

• Det skal også bemærkes, at der er stigende forskelle mellem medlemsstaterne med hensyn til 

tidsrammen for anerkendelsesprocedurer inden for den fastsatte femårsperiode. 
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• Derudover indføres der en helt ny anerkendelsesprocedure (i øjeblikket: forudgående kontrol, 

fremover: efterfølgende kontrol). 

• I tillæg til ovennævnte aspekter indebærer den nye bestemmelse en svækkelse af den 

nuværende ordning for anerkendte producentorganisationer: Fordelene for allerede 

anerkendte producentorganisationer vil blive mindre. 

Østrig mener, at status quo i anerkendelsessystemet klart bør støttes, ikke mindst for at sikre 

fordelene for allerede anerkendte producentorganisationer. Endelig har det indtil nu allerede 

været muligt for alle ikkeanerkendte producentorganisationer, kooperativer og andre enheder at 

blive anerkendt som producentorganisationer og dermed drage fordel af undtagelserne fra 

konkurrencelovgivningen. 

Konklusion 

Med hensyn til disse punkter ser Østrig stadig et potentiale for større hensyntagen og anmoder 

derfor Europa-Kommissionen om at evaluere de foreliggende ændringer inden for en rimelig 

tidsfrist. 

Østrig vil dog ikke modsætte sig det opnåede kompromis, men tilslutter sig det." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

"Kommissionen har bebudet en revision af EU-reglerne om offentlige indkøb i andet kvartal 2026 

for at give mulighed for at anvende kriterier vedrørende bæredygtighed, modstandsdygtighed og 

europæisk præference i forbindelse med offentlige indkøb. 

Kommissionen vil i den forbindelse undersøge, hvordan offentlige udbud på den ene side kan være i 

overensstemmelse med reglerne for det indre marked og internationale forpligtelser og samtidig 

fremme bæredygtighedsmål og europæisk præference. Disse mål vil også understøtte den 

europæiske fødevarepolitik og fremme produkter fra små bedrifter, som produceres lokalt og 

markedsføres fra korte forsyningskæder." 
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Ad A-punkt 2): 

Forordning om krav om cirkularitet i design af køretøjer og om 

håndtering af udrangerede køretøjer 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND 

"1. Foranstaltningerne til bekæmpelse af køretøjers ukendte opholdssteder i den politiske 

trilogaftale vedrørende Kommissionens forslag til forordning om krav om cirkularitet i design af 

køretøjer og om håndtering af udrangerede køretøjer, om ændring af forordning (EU) 2018/858 og 

(EU) 2019/1020 og om ophævelse af direktiv 2000/53/EF og 2005/64/EF er efter Tysklands 

opfattelse utilstrækkelige. Forbundsrepublikken Tyskland mener, at de pågældende regler ikke er 

tilstrækkelig effektive til at mindske ulovlig demontering eller ulovlig eksport. 

Tyskland bekræfter derfor på ny vigtigheden af konsekvensanalysen af køretøjers ukendte 

opholdssteder som fastsat i forordningen og de deraf følgende foranstaltninger og anmoder om, at 

disse gennemføres på et tidligere tidspunkt. 

2. Set ud fra Tysklands perspektiv er spejlklausulen i den politiske trilogaftale problematisk rent 

handelspolitisk, da den er et protektionistisk instrument, der skaber handelshindringer. Tyskland 

finder derfor ikke en sådan klausul egnet til at sikre den nødvendige beskyttelse af det indre 

marked. Medtagelsen af spejlklausulen i forordningen danner ikke præcedens for fremtidig 

lovgivning eller for frihandelsaftaler. 

Tyskland opfordrer af denne grund til, at der omgående foretages en konsekvensanalyse af 

spejlklausulen, herunder af handelspolitiske og handelsretlige konsekvenser, indvirkningen på EU's 

industri og tredjelande og gennemførelsesspørgsmål. 

Uanset disse betænkeligheder tilslutter Tyskland sig den politiske trilogaftale med henblik på et 

samlet kompromis." 

ERKLÆRING FRA ESTLAND 

"Estland kan støtte den endelige tekst til forordningen om udrangerede køretøjer. Vi vil dog gerne 

gentage vores betænkeligheder med hensyn til udvidet producentansvar i artikel 22. 
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Teksten indfører yderligere grænseoverskridende forpligtelser for fabrikanter, hvilket kan skabe 

risiko for dobbeltbetalinger, hvis omkostninger dækkes gennem både nationale ordninger for 

udvidet producentansvar og den grænseoverskridende mekanisme. Vi er fortsat bekymrede over, at 

dette kan føre til en øget administrativ byrde, idet fabrikanter vil skulle udpege autoriserede 

repræsentanter i flere medlemsstater og påvise overholdelse gennem parallelle ordninger. 

Estland ville have foretrukket en løsning, der i højere grad er i overensstemmelse med allerede 

fastlagte principper for udvidet producentansvar som afspejlet i Rådets generelle indstilling. En 

sådan tilgang ville have været en bedre beskyttelse mod dobbeltbetalinger, mindsket den 

administrative byrde og opretholdt en klarere forbindelse mellem producentansvar og omsætning af 

køretøjer. 

Selv om vi støtter den overordnede tekst, fremhæver vi stadig, at gennemførelsen af artikel 22 kan 

medføre betydelige praktiske udfordringer for medlemsstaterne, fabrikanter og producenter." 

ERKLÆRING FRA SLOVAKIET 

"Slovakiet ser med tilfredshed på denne forordning, som vi anser for at være et vigtigt skridt i 

retning af at styrke den cirkulære økonomi og etablere en omfattende retlig ramme for køretøjers 

samlede livscyklus. 

Ikke desto mindre vil vi gerne henlede opmærksomheden på visse punkter, som efter vores 

opfattelse vil kræve yderligere drøftelser. Vi er navnlig bekymrede over de mulige negative 

virkninger af de nyligt indførte forpligtelser og definitioner, som kan føre til en forøgelse af den 

administrative byrde og omkostningerne for erhvervsdrivende. 

Slovakiet vil navnlig gerne fremhæve artikel 22 om den grænseoverskridende 

omkostningsfordelingsmekanisme for udrangerede køretøjer. Denne mekanisme bør efter vores 

opfattelse præciseres yderligere for at sikre ligebehandling og effektiv gennemførelse i hele EU, 

navnlig med hensyn til transport af køretøjer mellem medlemsstaterne. 
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I denne forbindelse ønsker vi at understrege, at denne mekanismes effektive funktion er tæt 

forbundet med de bredere reguleringsmæssige rammer for registrering, afregistrering og 

grænseoverskridende overførsler af køretøjer. Det grænseoverskridende aspekt af håndtering af 

udrangerede køretøjer kan ikke behandles isoleret og kræver harmonisering med anden relevant 

transportlovgivning. Vi mener navnlig, at det er afgørende at sikre gnidningsløs udveksling af 

oplysninger og adgang til databaser over køretøjer i medlemsstaterne, herunder registreringer og 

afregistreringsdata. Vi vil derfor anmode Kommissionen om at vurdere, hvorvidt det er nødvendigt 

med yderligere tiltag på EU-plan, herunder eventuelle ændringer for at støtte den praktiske funktion 

af artikel 22 eller praktiske retningslinjer for at bistå medlemsstaterne og erhvervsdrivende med at 

gennemføre denne mekanisme konsekvent og på en ensartet måde." 

Ad A-punkt 4): 

Omnibus VII: Forordning om ændring af forordninger om forenkling 

af gennemførelsen af harmoniserede regler om kunstig intelligens 

(digital omnibus om AI) 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA BELGIEN 

"Belgien glæder sig over de store fremskridt, der som resultat af konstruktive drøftelser er gjort med 

den digitale omnibus om kunstig intelligens, og bekræfter på ny sit tilsagn om at finde en balance 

mellem forenkling og beskyttelse af de grundlæggende rettigheder – en balance, der er fundet med 

denne kompromistekst, og som vi derfor støtter. 

Vi fremhæver især betydningen af det ændringsforslag, der forbyder AI-systemer, som kan generere 

ikkesamtykkende eksplicit seksuelt indhold. Det er en vigtig problematik, der skal imødegås, 

navnlig for at sikre tilstrækkelig forudgående beskyttelse på dette område. Dette er en forudsætning 

for vores tilslutning og i fuld overensstemmelse med de europæiske værdier. 

Derudover vil vi gerne komme tilbage til to punkter, som vi ser med beklagelse på: 

Vi beklager for det første, at denne forpligtelse udsættes, selv om henstandsperioden for mærkning 

af AI-genereret indhold skyldes tekniske udfordringer. Efter vores opfattelse rejser dette væsentlige 

spørgsmål vedrørende beskyttelse af enkeltpersoner og gennemsigtighed i forbindelse med 

deepfakes, som ikke kan udsættes uden betydelig risiko. 
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For det andet glæder vi os over præciseringerne vedrørende påvisning af bias, men beklager, at 

begrebet streng nødvendighed ikke præciseres nærmere, og at der ikke tilskyndes yderligere til 

anvendelse af alternative løsninger såsom syntetiske data for at sikre en afbalanceret og ansvarlig 

tilgang." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

"Kommissionen glæder sig over, at Europa-Parlamentet og Rådet er nået til politisk enighed om den 

digitale omnibus om AI. 

Kommissionen er imidlertid dybt bekymret over valget af frister i forbindelse med to vigtige 

opfølgende opgaver, som Kommissionen har fået pålagt. I henhold til den forordning, som der er 

opnået enighed om, skal Kommissionen bl.a.: 

1. senest den 2. august 2027 vedtage delegerede retsakter, der præciserer, om og på hvilke 

betingelser visse krav i AI-forordningen kan begrænses til højrisiko-AI-systemer som 

omhandlet i AI-forordningens artikel 6, stk. 1, fordi sektorspecifik lovgivning allerede sikrer et 

tilsvarende eller højere beskyttelsesniveau, og 

2. senest den 1. august 2027 udarbejde retningslinjer for samspillet mellem højrisiko-AI-krav og 

sektorspecifik lovgivning. 

Kommissionen støtter fuldt ud målet om at forbedre komplementariteten mellem AI-forordningen 

og sektorspecifik produktlovgivning. Det er afgørende for retssikkerheden, konkurrenceevnen og en 

effektiv gennemførelse, at unødvendig overlapning undgås. Kommissionen bemærker, at den 

enighed, som er opnået om omnibussen om AI, er i overensstemmelse med dens forslag til revision 

af forordningerne om medicinsk udstyr (COM(2025) 1023) og derfor ikke berører dette forslag. 

Med hensyn til punkt 1 ovenfor mener Kommissionen, at værdien af denne nye mekanisme netop 

ligger i dens evne til løbende at behandle komplementaritetsspørgsmål, når nye sektorspecifikke 

regler, der er relevante for AI-systemer, vedtages i henhold til den EU-harmoniseringslovgivning, 

der er opført i bilag I til AI-forordningen, og der opstår konkrete overlapninger. Fristen er derfor 

problematisk, da den risikerer at gøre mekanismen til en engangsforanstaltning og kan begrænse 

Kommissionens mulighed for at handle, hvis der konstateres nye overlapninger, når den 

sektorspecifikke vurdering er foretaget inden ovennævnte dato. 
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Med hensyn til punkt 2 ovenfor vil udarbejdelsen af retningslinjer for samspillet mellem højrisiko-

AI-krav og sektorspecifik lovgivning kræve en omhyggelig analyse, og resultatet skal være 

velfunderet, praktisk orienteret og juridisk tydeligt. Eftersom anvendelsen af højrisikokrav på 

højrisiko-AI-systemer som omhandlet i AI-forordningens artikel 6, stk. 1, er blevet udsat til den 

2. august 2028, kan en frist for vedtagelse af retningslinjerne for den praktiske anvendelse af visse 

af disse krav, et helt år før de finder anvendelse, bringe udviklingen af pålidelige støtteværktøjer for 

industrien og myndighederne i fare." 

ERKLÆRING FRA GRÆKENLAND 

"Udsættelse af forpligtelsen – artikel 111 (nyt stk. 4) i forordningen om kunstig intelligens – 

DIGITAL OMNIBUS OM KUNSTIG INTELLIGENS – 2025/0359 (COD)/PE-CONS 30/26 

Grækenland glæder sig over de betydelige fremskridt, der gennem konstruktive drøftelser er opnået 

med den "digitale omnibus om kunstig intelligens", både på medlemsstatsniveau i Rådet og i 

trilogerne med Europa-Parlamentet. Vi bekræfter på ny, at vi er fast besluttet på at finde en balance 

mellem forenkling og beskyttelse af de europæiske borgeres grundlæggende rettigheder – en 

balance, der er fundet med denne kompromistekst, som vi derfor støtter. Vi vil også gerne udtrykke 

vores varmeste tak til Cyperns formandskab, med hvis indsats og vejledning vi hurtigt og 

beslutsomt har kunnet nå frem til denne kompromistekst. 

Vi vil dog gerne gentage vores stærke utilfredshed med henstandsperioden på fire måneder for 

mærkning af indhold, der er genereret af kunstig intelligens (artikel 111, stk. 4, som ændret). Vi 

minder om, at Grækenland allerede under drøftelserne på rådsniveau om forhandlingsmandatet 

fremsatte en erklæring om dette spørgsmål med anmodning om, at der ikke indrømmes en 

udsættelse. 

Grækenland er fortsat af den opfattelse, at denne forpligtelse er af allerstørste betydning, og at den 

hænger direkte sammen med tillid til oplysninger og beskyttelse af den demokratiske proces, og vi 

udtrykker derfor vores beklagelse over udsættelsen af denne forpligtelse." 
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Ad A-punkt 7): 

Forordning om oprettelse af Den Europæiske Fond for 

Regionaludvikling, herunder for europæisk territorialt samarbejde 

(Interreg) og Samhørighedsfonden i perioden 2028-2034 

Delvis generel indstilling 

ERKLÆRING FRA ITALIEN 

"Italien takker Cyperns formandskab for Rådet for Den Europæiske Union for det intensive arbejde 

med forslagene til forordninger om Den Europæiske Fond for Regionaludvikling og 

Samhørighedsfonden, herunder Interreg, og Den Europæiske Socialfond. Vi anerkender de 

betydelige fremskridt, der er gjort under forhandlingerne, og værdsætter de forbedringer, der er 

indført i kompromisteksterne. 

Med hensyn til forordningen om EFRU/Samhørighedsfonden glæder Italien sig navnlig meget over 

medtagelsen af artiklen om "retten til at blive", som Italien har foreslået, og som har til formål i 

overensstemmelse med den strategi, der fremmes af ledende næstformand Raffaele Fitto, at styrke 

territoriers tiltrækningskraft, adgangen til væsentlige tjenester, konnektivitet og de betingelser, der 

gør det muligt for folk at forblive i mere skrøbelige områder. Vi ser også positivt på styrkelsen af 

bestemmelserne om støtte til ugunstigt stillede områder, regional innovation og omstilling og 

bæredygtig byudvikling samt overførslen af bestemmelser vedrørende Interreg fra den generelle 

NRPP-forordning til den sektorspecifikke forordning om EFRU/Samhørighedsfonden med en mere 

detaljeret formulering, der giver mulighed for bedre anerkendelse af det europæiske territoriale 

samarbejdes særlige karakter. 

Med hensyn til ESF-forordningen glæder vi os over styrkelsen af støtten til den demografiske 

omstilling og en klarere præcisering af fondens bidrag til målene vedrørende beskæftigelse af høj 

kvalitet, færdigheder, uddannelse, social inklusion, bekæmpelse af fattigdom og adgang til 

tjenesteydelser. 

Samtidig udtrykker Italien forbehold over for visse aspekter af de lovtekster, der er under 

godkendelse. 
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For det første afgrænser de sektorspecifikke forordninger stadig ikke i tilstrækkelig grad 

anvendelsesområdet for samhørighedspolitikkens fonde, og dette aspekt er heller ikke klart 

præciseret i forordningen om planer for nationalt og regionalt partnerskab, selv om disse fondes 

mission er defineret i TEUF. Dette forværres af manglen på en særlig finansiel tildeling til 

samhørighedspolitikken og dens fonde. I den forbindelse er det italienske forslag om at medtage et 

sektorbilag, der udpeger indsatsområderne og de relevante indikatorer for EFRU, Interreg og ESF, 

ikke blevet accepteret. Et sådant instrument ville have styrket retssikkerheden, programmeringens 

klarhed og fondenes synlighed. 

For det andet vurderes det, at udviklingen af grundlæggende rettigheder og fremme af 

retsstatsprincippet bør udgøre et horisontalt princip snarere end indsatsområder for 

samhørighedspolitikkens fonde. 

For det tredje giver ESF-forordningen ikke mulighed for at støtte tekniske bistandsindsatser, som 

det altid har været tilfældet i tidligere programmeringsperioder. Denne mulighed, som er planlagt 

for EFRU, er afgørende for at sikre en effektiv programmering og gennemførelse af indsatser inden 

for beskæftigelse, færdigheder, social inklusion og sociale tjenester samt sundheds-, uddannelses- 

og erhvervsuddannelsestjenester. 

Italien vil fortsat deltage konstruktivt i lovgivningsprocessen med henblik på at styrke 

sammenhængen i de sektorspecifikke forordninger, bevare identiteten af samhørighedspolitikkens 

fonde og sikre en klar, forholdsmæssig programmeringsramme, der er i fuld overensstemmelse med 

målene i TEUF." 

ERKLÆRING FRA SLOVAKIET 

"Slovakiet anerkender de fremskridt, der er gjort med udkastet til EFRU-forordningen, men støtter 

samtidig de fortsatte bestræbelser på at fastlægge enklere, realistiske og brugbare regler for den 

kommende programmeringsperiode, hvilket samlet set vil medføre positive ændringer for regioner 

og mennesker. 

Vi glæder os over de ændringer, der er foretaget i artikel 12a, stk. 5, i forslaget, og vi værdsætter 

også tilføjelsen af litra b) til sidste punktum i artikel 10, stk. 2. 
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Efter høring af forvaltningsmyndigheden for Interreg Europe foreslår Slovakiet imidlertid at 

genindføre den fælles revisionsstikprøve for Interreg i EFRU-forordningen på grundlag af gode 

erfaringer fra den nuværende programmeringsperiode. Vi foreslår at tilføje en særskilt artikel 

vedrørende den fælles revisionsstikprøve for Interreg til den nye forordning om 

EFRU/Samhørighedsfonden, ligesom det blev gjort i Interregforordningen 2021-2027. 

På grundlag af gode erfaringer fra tidligere programmeringsperioder og feedback fra 

støttemodtagerne foreslår vi også at genindføre fælles regler for støtteberettigelse for 

Interregprogrammer i EFRU-forordningen. Vi foreslår derfor at medtage en artikel om hierarkiet af 

regler i forordningen eller alternativt at medtage denne artikel i den gennemførelsesretsakt, der er 

omhandlet i artikel 9, stk. 1, for at sikre kontinuitet med den foregående programmeringsperiode og 

gennemsigtige betingelser for støttemodtagerne. 

Vi gør også opmærksom på, at sidste punktum i artikel 8, stk. 3, litra d), i EFRU-forordningen som 

ændret ved kompromiset af 21. maj 2026 om støtteberettigelse for moms ("Af hensyn til 

sandsynligheden og rimeligheden medtages refusionsberettiget moms ikke i de samlede anslåede 

omkostninger ved foranstaltningen")er udgået (punktummet forsvandt i den nye version af 

19. juni 2026, uden at teksten blev overstreget). Den pågældende regel er medtaget i NRPP-

forordningen, men i artikel 22, stk. 2b, litra d), som ikke finder anvendelse på Interreg. Spørgsmålet 

om støtteberettigelse for moms i forbindelse med Interregoperationer skal afklares. 

I denne forbindelse understreger Slovakiet vigtigheden af at opretholde det nødvendige 

lovgivningsmæssige rum for at sikre, at den endelige arkitektur for den overordnede ramme fortsat 

er operationel, internt sammenhængende, gennemførlig og i stand til at nå sine mål i praksis." 
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Ad A-punkt 8): 

Forordning om oprettelse af Den Europæiske Socialfond som en del af 

planen for nationalt og regionalt partnerskab i perioden 2028-2034 

Delvis generel indstilling 

ERKLÆRING FRA ITALIEN 

"Italien takker Cyperns formandskab for Rådet for Den Europæiske Union for det intensive arbejde 

med forslagene til forordninger om Den Europæiske Fond for Regionaludvikling og 

Samhørighedsfonden, herunder Interreg, og Den Europæiske Socialfond. Vi anerkender de 

betydelige fremskridt, der er gjort under forhandlingerne, og værdsætter de forbedringer, der er 

indført i kompromisteksterne. 

Med hensyn til forordningen om EFRU/Samhørighedsfonden glæder Italien sig navnlig meget over 

medtagelsen af artiklen om "retten til at blive", som Italien har foreslået, og som har til formål i 

overensstemmelse med den strategi, der fremmes af ledende næstformand Raffaele Fitto, at styrke 

territoriers tiltrækningskraft, adgangen til væsentlige tjenester, konnektivitet og de betingelser, der 

gør det muligt for folk at forblive i mere skrøbelige områder. Vi ser også positivt på styrkelsen af 

bestemmelserne om støtte til ugunstigt stillede områder, regional innovation og omstilling og 

bæredygtig byudvikling samt overførslen af bestemmelser vedrørende Interreg fra den generelle 

NRPP-forordning til den sektorspecifikke forordning om EFRU/Samhørighedsfonden med en mere 

detaljeret formulering, der giver mulighed for bedre anerkendelse af det europæiske territoriale 

samarbejdes særlige karakter. 

Med hensyn til ESF-forordningen glæder vi os over styrkelsen af støtten til den demografiske 

omstilling og en klarere præcisering af fondens bidrag til målene vedrørende beskæftigelse af høj 

kvalitet, færdigheder, uddannelse, social inklusion, bekæmpelse af fattigdom og adgang til 

tjenesteydelser. 

Samtidig udtrykker Italien forbehold over for visse aspekter af de lovtekster, der er under 

godkendelse. 
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For det første afgrænser de sektorspecifikke forordninger stadig ikke i tilstrækkelig grad 

anvendelsesområdet for samhørighedspolitikkens fonde, og dette aspekt er heller ikke klart 

præciseret i forordningen om planer for nationalt og regionalt partnerskab, selv om disse fondes 

mission er defineret i TEUF. Dette forværres af manglen på en særlig finansiel tildeling til 

samhørighedspolitikken og dens fonde. I den forbindelse er det italienske forslag om at medtage et 

sektorbilag, der udpeger indsatsområderne og de relevante indikatorer for EFRU, Interreg og ESF, 

ikke blevet accepteret. Et sådant instrument ville have styrket retssikkerheden, programmeringens 

klarhed og fondenes synlighed. 

For det andet vurderes det, at udviklingen af grundlæggende rettigheder og fremme af 

retsstatsprincippet bør udgøre et horisontalt princip snarere end indsatsområder for 

samhørighedspolitikkens fonde. 

For det tredje giver ESF-forordningen ikke mulighed for at støtte tekniske bistandsindsatser, som 

det altid har været tilfældet i tidligere programmeringsperioder. Denne mulighed, som er planlagt 

for EFRU, er afgørende for at sikre en effektiv programmering og gennemførelse af indsatser inden 

for beskæftigelse, færdigheder, social inklusion og sociale tjenester samt sundheds-, uddannelses- 

og erhvervsuddannelsestjenester. 

Italien vil fortsat deltage konstruktivt i lovgivningsprocessen med henblik på at styrke 

sammenhængen i de sektorspecifikke forordninger, bevare identiteten af samhørighedspolitikkens 

fonde og sikre en klar, forholdsmæssig programmeringsramme, der er i fuld overensstemmelse med 

målene i TEUF." 
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Erklæringer til de ikkelovgivningsmæssige B-punkter i dok. 10825/26 

Ad B-punkt 5): 
Konklusioner om forebyggelse og bekæmpelse af cybervold mod piger 

Godkendelse 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser og 

principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn fortolker i overensstemmelse 

hermed og med sin nationale lovgivning "ligestilling mellem kønnene" som at give kvinder og 

mænd lige muligheder. Ungarn fortolker i overensstemmelse hermed og med sin nationale 

lovgivning begrebet "køn" (gender) som "køn" (sex) i Rådets konklusioner om forebyggelse og 

bekæmpelse af cybervold mod piger." 
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